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Relevé technique

• Ponts électro-hydrauliques surbaissés; 
particulièrement indiqués pour le levage de 
véhicules à bas de caisse extra bas. Evite 
d’en passer par le génie civil pour les fosses 
d’encastrement.
• Les doubles rallonges sur le chemin de 
roulement facilitent le positionnement du 
véhicule.
• Synchronisation hydraulique des chemins 
de roulement avec mise à niveau constante.
• Deux verins pour chaque chemin de 
roulement.
• Connection de l’air inutile.
• Bagues en bronze autolubrifiantes.
• Commandes basse tension de type “homme 
mort”.
• Circuit hydraulique muni de soupape d’arrêt 
de sécurité pour contrôler la pression et éviter 
toute rupture de tuyau.
• Contrôle de la vitesse de descente par 
compensation hydraulique.
• Dispositif sonore et commande à deux 
mains dans la dernière phase de descente.
• Livrés avec l’huile pour le circuit hydraulique.
• Chevilles d’ancrage au sol fournies.

Technische und konstruktive Angaben

• Elektrohydraulische Hebebühnen mit flachem 
Profil; speziell geeignet, um Fahrzeuge mit 
tiefergelegter Karosserie anzuheben, ohne 
die Notwendigkeit von Aufnahmelöchern.
• Die doppelten Verlängerungen der 
Fahrschienen ermöglichen eine schnelle 
und leichte Positionierung des Fahrzeuges.
• Hydraulische Synchronisierung der 
Fahrschienen mit 
Nivellierungsüberwachungsvorrichtung.
• 2 Kolben für jede Fahrschiene.
• Luftanschluß ist nicht erforderlich.
• Selbstschmierende Bolzen in Bronze-Buchsen.
• Niederspannungs “Stand by-Steuerung”.
• Sicherheits und Überdruckventile zur 
Überwachung der Hydraulikleitung.
• Überwachung der Absenkgeschwindigkeit 
durch Hydraulikausgleich.
• Akustisches Signal und 2-Hand-Steuerung 
während der letzen Absenkphase.
• Wird mit Öl für die hydraulische Schaltung 
geliefert.
• Ausgestattet mit schmaler Grundplatte.

PONTS ELEVATEURS A DOUBLE CISEAUX 
ELECTROHYDRAULIQUES

ELEKTROHYDRAULISCHE 
DOPPEL-SCHEREN-HEBEBÜHNEN


